
 

 

Z A K O N 

O AKCIONOM PLANU HARMONIZACIJE EKONOMSKIH 
SISTEMA DR@AVA ^LANICA DR@AVNE ZAJEDNICE 

SRBIJA I CRNA GORA RADI SPRE^AVANJA I 
UKLANJANJA PREPREKA SLOBODNOM PROTOKU LJUDI, 

ROBE, USLUGA I KAPITALA 

 

^lan 1. 

Ovim zakonom usvaja se Akcioni plan harmonizacije 
ekonomskih sistema dr`ava ~lanica dr`avne zajednice Srbija i Crna Gora radi 
spre~avanja i uklanjanja prepreka slobodnom protoku ljudi, robe, usluga i 
kapitala. 

^lan 2. 

Akcioni plan harmonizacije ekonomskih sistema dr`ava ~lanica 
dr`avne zajednice Srbija i Crna Gora radi spre~avanja i uklanjanja prepreka 
slobodnom protoku ljudi, robe, usluga i kapitala je sastavni deo ovog zakona. 

^lan 3. 

Ovaj zakon stupa na snagu danom objavljivanja u ''Slu`benom 
glasniku Republike Srbije''. 
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AKCIONI PLAN HARMONIZACIJE EKONOMSKIH SISTEMA 
DR@AVA ^LANICA DR@AVNE ZAJEDNICE SRBIJA I CRNA 
GORA RADI SPRE^AVANJA I UKLANJANJA PREPREKA 

SLOBODNOM PROTOKU LJUDI, ROBE, USLUGA I 
KAPITALA 

I. UVODNI DEO 

1. Ovim akcionim planom ure|uje se sprovo|enje harmonizacije 
ekonomskih sistema dr`ava ~lanica dr`avne zajednice Srbija i Crna Gora, radi 
spre~avanja i uklanjanja prepreka slobodnom protoku ljudi, robe, usluga i 
kapitala.  

II. SLOBODAN PROTOK LJUDI1 

1. Oblasti harmonizacije 

2. U okviru slobodnog protoka ljudi harmonizuju se slede}e 
oblasti: 

1) rad i zapo{ljavanje; 
2) zdravstvo; 
3) prosveta. 

2. Ciljevi harmonizacije 

3. Cilj harmonizacije je spre~avanje i uklanjanje prepreka 
slobodnom protoku ljudi.  

4. U oblasti rada i zapo{ljavanja, ciljevi harmonizacije su: 

1) usagla{avanje propisa dr`ava ~lanica;  
2) usagla{avanje propisa dr`ava ~lanica sa odgovaraju}im 

propisima Evropske Unije; 
3) zaklju~ivanje i primena odgovaraju}ih me|unarodnih 

sporazuma, u skladu sa nadle`nostima definisanim Ustavnom poveljom; 
4) usagla{avanje propisa dr`ava ~lanica o osiguranju za slu~aj 

nezaposlenosti zaposlenih iz druge dr`ave ~lanice. 

5. U oblasti zdravstva, ciljevi harmonizacije su: 

                              

1 Prilog 1: Informacija o razgovorima predstavnika Vlade Republike Crne Gore i Vlade 
Republike Srbije, obavqenim u periodu od 24.juna do 8. jula 2002. godine u Budvi i u 
Beogradu, u ciqu utvr|ivawa aktivnosti za daqu implementaciju beogradskog sporazuma i 
harmonizacije ekonomskih sistema sa ekonomskim sistemom Evropske Unije (II.4. Sloboda 
kretawa qudi). 
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1) usagla{avanje propisa o sistemu zdravstvene za{tite i 
zdravstvenog osiguranja, kao i o individualnim pravima gra|ana na 
zdravstvenu za{titu; 

2) zaklju~enje sporazuma kojim }e se utvrditi prava zdravstvenih 
osiguranika; 

3) usagla{avanje propisa dr`ava ~lanica u cilju prevencije, 
spre~avanja {irenja i le~enja zaraznih bolesti, kao i propisa o kontroli 
zdravstvene ispravnosti namirnica; 

4) usagla{avanje propisa o zdravstvenom osiguranju u cilju 
prihvatanja me|unarodnih sporazuma; 

5) usagla{avanje aktivnosti dr`ava ~lanica prema me|unarodnoj 
zajednici, Svetskoj zdravstvenoj organizaciji i drugim odgovaraju}im 
me|unarodnim organizacijama; 

6) usagla{avanje propisa radi obezbe|ivanja slobodne 
proizvodnje i prometa lekova. 

6. U oblasti prosvete, ciljevi harmonizacije su: 

1) formiranje Komiteta za me|unarodnu saradnju dr`ava ~lanica 
u prosveti, kulturi, nauci i tehnologiji, radi re{avanja postoje}ih problema i 
unapre|ivanja saradnje, u skladu sa izvornim interesima dr`ava ~lanica. 
^lanovi Komiteta su predstavnici nadle`nih dr`avnih organa dr`ava ~lanica, a 
u rad }e biti uklju~eni predstavnici nauke, tehnologije i kulture; 

2) nastavak saradnje dr`ava ~lanica u sektoru pred{kolskog i 
osnovnog obrazovanja, posebno usagla{avanjem procesa reformi i 
pronala`enjem re{enja za razli~itosti, kao i u domenu obrazovnih programa i 
usavr{avanju nastavnog i rukovode}eg kadra u obrazovno-vaspitnim 
institucijama; 

3) nastavak saradnje dr`ava ~lanica u sektoru srednjeg 
obrazovanja, posebno usagla{avanjem procesa reformi i pronala`enjem 
re{enja za razli~itosti, kao i u domenu obrazovnih programa i usavr{avanju 
nastavnog i rukovode}eg kadra u obrazovno-vaspitnim institucijama, a u cilju 
stvaranja uslova za slobodan protok ljudi; 

4) bezuslovan protok korisnika usluga u~eni~kog i studentskog 
standarda u dr`avama ~lanicama u sektoru za u~eni~ki i studentski standard; 

5) istovremeno sprovo|enje zakonske i institucionalne reforme u 
sektoru visokog obrazovanja u dr`avama ~lanicama, u skladu sa Bolonjskim 
procesom i Lisabonskom konvencijom. 

3. Ostvarene mere harmonizacije 

7. U oblasti rada i zapo{ljavanja ostvarene su slede}e mere: 

1) izvr{eno je ispitivanje usagla{enosti propisa; 
2) upore|eni su propisi i ustanovljeno je da nema bitnih razlika 

izme|u dr`ava ~lanica; 
3) izvr{ena je razmena nacrta odgovaraju}ih zakona; 
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4) u Republici Srbiji pripremljen je Predlog zakona o 
zapo{ljavanju i osiguranju za slu~aj nezaposlenosti, dok je u Republici Crnoj 
Gori usvojen Zakon o zapo{ljavanju i osiguranju za slu~aj nezaposlenosti. U 
dr`avama ~lanicama pripremljeni su nacrti zakona o za{titi na radu; 

5) u Republici Srbijije pripremljen je Nacrt zakona o {trajku, a u 
Republici Crnoj Gori Predlog zakona o {trajku ~ija su re{enja u bitnoj meri 
usagla{ena; 

6) utvr|ena su prava koja treba obezbediti, kao i na~in 
obezbe|ivanja prava za slu~aj nezaposlenosti; 

7) dogovoreno je da }e svaka dr`ava ~lanica imati svog 
predstavnika pri zaklju~ivanju me|unarodnih sporazuma u oblasti rada i 
socijalnog osiguranja, kao i zajedni~kog predstavnika u Me|unarodnoj 
organizaciji rada. 

4. Planirane mere harmonizacije 

8. U oblasti rada i zapo{ljavanja, bi}e sprovedene slede}e 
mere: 

1) nadle`ni organi dr`ava ~lanica pripremi}e do 31. decembra 
2003. godine, u saradnji sa Ameri~kom slu`bom za mirno re{avanje sporova i 
Me|unarodnom organizacijom rada, predloge zakona o mirnom re{avanju 
kolektivnih i individualnih radnih sporova; 

2) nadle`ni organi sara|uju u pripremi slede}ih predloga 
zakona, koji }e do 31. decembra 2003. godine stupiti na snagu: 

- Predlog zakona kojim se ure|uje evidencija u oblasti rada, 
- Predlog zakona kojim se ure|uje za{tita gra|ana dr`ava 

~lanica na radu u inostranstvu, 
- Predlog zakona kojim se ure|uju uslovi za zasnivanje radnog 

odnosa sa stranim dr`avljanima; 

3) organizacije nadle`ne za poslove zapo{ljavanja zaklju~i}e 
sporazum o ostvarivanju prava za slu~aj nezaposlenosti do 31. decembra 
2003. godine. 

Nadle`ni organi za sprovo|enje mera iz stava 1. ove ta~ke su 
Ministarstvo za rad i zapo{ljavanje Republike Srbije i Ministarstvo rada i 
socijalnog staranja Republike Crne Gore. 

9. U oblasti zdravstva, bi}e sprovedene slede}e mere: 

1) do 31. decembra 2003. godine stupi}e na snagu zakoni 
dr`ava ~lanica o zdravstvenoj za{titi i zdravstvenom osiguranju. Odgovaraju}i 
podzakonski akti bi}e doneti do 31. decembra 2004. godine. Nadle`ni organi 
za sprovo|enje mera iz ove ta~ke su ministarstva zdravlja i republi~ki zavodi 
za zdravstveno osiguranje dr`ava ~lanica; 

2) do 31. decembra 2003. godine stupi}e na snagu zakoni 
dr`ava ~lanica o za{titi od zaraznih bolesti i medicinskim evidencijama. 
Odgovaraju}i podzakonski akti bi}e doneti do 31. marta 2004. godine. 
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Nadle`ni organi za sprovo|enje mera iz ove ta~ke su minstarstva zdravlja 
dr`ava ~lanica; 

3) do 31. decembra 2003. godine stupi}e na snagu zakoni 
dr`ava ~lanica o proizvodnji i prometu lekova. Odgovaraju}i podzakonski akti 
bi}e doneti do 31. decembra 2004. godine. Nadle`ni organi za sprovo|enje 
mera iz ove ta~ke su ministarstva zdravlja dr`ava ~lanica i posebne institucije, 
u skladu sa nadle`nostima koje su im poverene.  

10. U oblasti prosvete, odnosno {kolstva, kao i u sektoru 
u~eni~kog i studentskog standarda, na osnovu Ustavne povelje, koja utvr|uje 
sistem reciprociteta, dr`ave ~lanice }e snositi tro{kove {kolovanja srednjeg, 
vi{eg i viskog obrazovanja, sme{taja i ishrane za svoje dr`avljane, korisnike 
budžeta, koji se nalaze na {kolovanju u drugoj dr`avi ~lanici, s tim da se 
tro{kovi za korisnike iz druge dr`ave ~lanice obra~unavaju po istoj ceni 
ko{tanja kao i za domicilne korisnike budžeta, u skladu sa sporazumom koji 
}e zaklju~iti nadle`na ministarstva. 

Nadle`ni organi za sprovo|enje mera iz stava 1. ove ta~ke su 
ministarstva prosvete dr`ava ~lanica. 

III. SLOBODAN PROTOK ROBE 

1. Oblasti harmonizacije 

11. U okviru slobodnog protoka roba proces harmonizacije 
obuhvata slede}e oblasti: 

1) carinska teritorija; 

2) carinski postupak; 

3) carinske stope; 

4) me|unarodni sporazumi, u skladu sa odredbama Ustavane 
povelje; 

5) veterinarska, sanitarna i fitosanitarna kontrola; 

6) spoljnotrgovinski re`im; 

7) sporazumi o slobodnoj trgovini (SST), u skladu sa 
odredbama Ustavne povelje; 

8) odnosi prema Svetskoj trgovinskoj organizaciji, u skladu sa 
odredbama Ustavne povelje; 

9) odnosi prema Evropskoj Uniji, u skladu sa odredbama 
Ustavne povelje; 

10) poreski sistem. 

2. Ciljevi harmonizacije 

12. Cilj harmonizacije je uklanjanje prepreka slobodnom protoku 
robe. 
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13. U oblasti koja se odnosi na carinske teritorije cilj 
harmonizacije je regulisanje procedura prelaska robe preko postoje}e 
carinske linije. 

14. U oblasti carinskog postupka cilj harmonizacije je 
uspostavljanje me|usobno priznatog i usagla{enog carinskog postupka. 

15. U oblasti carinskih stopa cilj harmonizacije je definisanje 
jedinstvene carinske za{tite. 

16. U oblasti me|unarodnih sporazuma koje izvr{avaju carinske 
uprave, cilj harmonizacije je obezbe|ivanje kontinuiteta u primeni postoje}ih 
me|unarodnih sporazuma. 

17. U oblasti veterinarsko-sanitarne i fitosanitarne kontrole cilj 
harmonizacije je usagla{avanje propisa o bezbednosti hrane i o bezbednosti i 
zdravlju biljaka i `ivotinja. 

18. U oblasti spoljnotrgovinskog re`ima cilj harmonizacije je 
uspostavljanje usagla{enog spoljnotrgovinskog re`ima, na bazi pravila i 
prakse STO.  

19. U oblasti sporazuma o slobodnoj trgovini cilj harmonizacije je 
njihova primena na teritoriji Srbije i Crne Gore. 

20. U oblasti odnosa prema Svetskoj trgovinskoj organizaciji cilj 
harmonizacije je pristupanje dr`avne zajednice Srbija i Crna Gora Svetskoj 
trgovinskoj organizaciji. 

21. U oblasti odnosa prema Evropskoj Uniji cilj harmonizacije je 
zapo~injanje pregovora za zaklju~enje Sporazuma o stabilizaciji i pridru`enju 
Eropskoj Uniji i pristupanje Evropskoj Uniji. 

22. U oblasti poreskog sistema ciljevi harmonizacije su 
usagla{avanje poreskih sistema dr`ava ~lanica, akciznih sistema, 
usagla{avanje propisa o porezu na promet, odnosno poreza na dodatu 
vrednost, kao i uspostavljanje razmene podataka izme|u poreskih i carinskih 
uprava dr`ava ~lanica.  

3. Ostvarene mere harmonizacije 

23. U oblasti koja se odnosi na carinske teritorije, vlade dr`ava 
~lanica donele su uredbe2 o postupku sa robom u me|usobnom prometu i 
definisale procedure carinjenja, pra}enja i evidentiranja roba doma}eg i 
stranog porekla. 

24. U oblasti carinskog postupka, vlade dr`ava ~lanica potpisale 
su Sporazum o carinskoj saradnji i uzajamnoj pomo}i3, kao i Sporazum o 

                              

2 Prilog 2.:Uredba o postupku sa robom u prometu sa Republikom Crnom Gorom ("Slu`beni 
glasnik RS", broj 45/2003); Uredba u postupku sa robom i putnicima na granici izme|u Crne 
Gore i Srbije ("Slu`beni list Republike Crne Gore", broj 26 od 19. aprila 2003. godine). 
3 Prilog 3: Sporazum izme|u Uprave carina Srbije i Uprave carina Crne Gore o carinskoj 
saradwi i uzajamnoj pomo}i (6.maj 2003.godine). 
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ustanovljenju Kancelarije Uprave carina Srbije i Uprave carina Crne Gore4, 
koja koordinira i kontroli{e procedure izdavanja sertifikata o poreklu i 
proverava njihovu ta~nost. 

Kancelariji Uprave carina Srbije i Uprave carina Crne Gore 
(Carinska kancelarija) je poverena nadle`nost davanja izvr{nih naloga u 
vr{enju provere dokumentacije i provere na licu mesta vezano za zadu`enja 
navedena u ~lanu 4. Sporazuma izme|u Vlade Republike Srbije i Vlade 
Republike Crne Gore o ustanovljenju Kancelarije Uprave carina Srbije i 
Uprave carina Crne Gore. Poslovnikom o radu Kancelarije Uprave carina 
Srbije i Uprave carina Crne Gore bi}e regulisana sva pitanja funkcionisanja 
Carinske kancelarije.5 

25. U oblasti carinskih stopa, usagla{ene su sve carinske stope, 
od kojih se 93% primenjuje po usvajanju izmena Zakona o carinskoj tarifi 
Republike Srbije i usvajanja odgovaraju}eg propisa Republike Crne Gore, koji 
}e biti usvojeni najkasnije do 15. avgusta 2003. godine.  

U oblasti crne i obojene metalurgije za otpatke od gvo`|a, 
~elika, bakra, olova, cinka, kalaja i aluminijuma6 uvode se izvozne carine od 
15%, najkasnije do 15. avgusta 2003. godine. 

26. U oblasti tekstila i tekstilnih proizvoda, carinske stope su 
usagla{ene Protokolom izme|u vlada dr`ava ~lanica o uskla|ivanju 
trgovinskog i carinskog re`ima u oblasti tekstila i tekstilnih proizvoda, 
uklju~uju}i institucionalni mehanizam primene dvostruke kontrole7.  

U oblasti ko`e i obu}e, za sirovu ko`u8 uvode se izvozne carine 
od 20%, najkasnije do 15. avgusta 2003. godine. 

27. U oblasti veterinarsko sanitarne i fitosanitarne kontrole, 
potpisan je Protokol o harmonizaciji postupaka i procedura prilikom 
spoljnotrgovinskog prometa roba koje podle`u veterinarskoj, sanitarnoj i 
fitosanitarnoj kontroli na granici dr`avne zajednice Srbija i Crna Gora i na 
carinskoj liniji, ~ime je usagla{en plan za harmonizaciju propisa i za stvaranje 
institucionalnog okvira u oblasti bezbednosti hrane i zdravlja biljaka i `ivotinja. 

Osnovana je Kancelarija za vezu, koja se bavi uskla|ivanjem 
rada veterinarskih i fitosanitarnih slu`bi, propisa i saradnjom dr`ava ~lanica sa 
me|unarodnom zajednicom i me|unarodnim organizacijama. 

28. U oblasti sporazuma o slobodnoj trgovini upu}en je predlog 
sekretarijatu Radne grupe za liberalizaciju i olak{anje trgovine Drugog radnog 

                              

4 Prilog 4: Sporazum izme|u Vlade Republike Srbije i Vlade Republike Crne Gore o 
ustanovqewu Kancelarije Uprave carina Srbije i Uprave carina Crne Gore (14. maj 2003. 
godine). 
5 Zapisnik sa sastanka delegacija Vlade Srbije i Vlade Crne Gore od 26. juna 2003. godine, 
ta~ka 2. stav 2. 
6 Prilog 5: Spisak tarifnih oznaka. 
7 Prilog 6: Protokol izme|u Vlade Republike Srbije i Vlade Republike Crne Gore o 
uskla|ivawu trgovinskog i carinskog re`ima u oblasti tekstila i tekstilnih proizvoda 
(13.maj 2003.godine). 
8 Prilog 7: Spisak tarifnih oznaka 
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stola Pakta za stabilnost jugoisto~ne Evrope, koji se ti~e modaliteta njihove 
primene na teritoriji Crne Gore i Srbije9. 

29. U oblasti poreskog sistema, ostvarene su slede}e mere: 

1) radi usagla{avanja poreskih sistema dr`ava ~lanica, Vlada 
Republike Srbije donela je Uredbu o na~inu obra~unavanja i pla}anja poreza 
na promet proizvoda i vo|enju evidencije za promet proizvoda sa Republikom 
Crnom Gorom10, posebno u cilju izbegavanja dvostrukog oporezivanja. Ova 
oblast je regulisana Zakonom o porezu na dodatu vrednost Crne Gore; 

2) radi usagla{avanja akciznih sistema Republika Srbija je ovo 
pitanje uredila Zakonom o akcizama i Uredbom o na~inu obra~unavanja i 
pla}anja akcize u prometu proizvoda sa Republikom Crnom Gorom11, a 
Republika Crna Gora Zakonom o akcizama i Uredbom o odre|ivanju visine 
iznosa specifi~ne i proporcionalne akcize za cigarete12; 

3) radi usagla{avanja poreza na promet, odnosno pronala`enja 
tehni~kih re{enja primene sistema PDV-a ura|en je usagla{eni Predlog 
projekta za iznala`enje tehni~kih re{enja primene poreza na dodatu vrednost 
u transakcijama izme|u dr`ava ~lanica; 

4) radi razmene podataka izme|u carinskih uprava dr`ava 
~lanica postignut je sporazum izme|u Uprave carina Srbije i Uprave carina 
Crne Gore o carinskoj saradnji i uzajamnoj pomo}i. 

4. Planirane mere harmonizacije 

30. U oblasti koja se odnosi na carinske teritorije, mere 
pobolj{anja funkcionisanja svih ustanovljenih procedura bi}e sprovedene do 
31. decembra 2004. godine, u cilju nesmetanog protoka roba u me|usobnom 
prometu.  

Administrativna carinska linija }e se ukinuti sa okon~anjem 
prelaznih perioda definisanih Akcionim planom. Do tog momenta kontrola na 
administrativnoj carinskoj liniji }e se vr{iti samo u vezi sa i u meri u kojoj je to 
neophodno radi kontrole implementacije prelaznih aran`mana.13 

Nadle`ni organi za sprovo|enje mera iz st. 1. i 2. ove ta~ke su 
uprave carina dr`ava ~lanica. 

31. U oblasti carinskih stopa, do 31. decembra 2003. godine 
usvoji}e se zakoni o carinskoj tarifi, kojima }e se primeniti Konvencija o 
Harmonizovanom Sistemu roba 2000 u dr`avama ~lanicama. 

Usagla{ene carinske stope za pojedine carinske pozicije14 
primenjuju se po usvajanju izmena Zakona o carinskoj tarifi Republike Srbije i 

                              

9 Prilog 9: Zapisnik sa sastanka Vlade Crne Gore i Vlade Srbije od 30.aprila 2003. 
godine, ta~ka 7.  
10 Prilog 10: Slu`beni glasnik RS br. 45/2003. 
11 Prilog 11: Slu`beni glasnik RS br. 45/2003. 
12 Prilog 12: Slu`beni list RCG br. 15/2002. 
13 Prilog 21: Zapisnik sa sastanka delegacija Vlade Srbije i Vlade Crne Gore od 26.juna 
2003. godine, ta~ka 3. 
14 Prilog 13: Spisak tarifnih oznaka 
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usvajanja odgovaraju}eg propisa Republike Crne Gore, koji }e biti usvojeni 
najkasnije do 15. avgusta 2003. godine. 

Usagla{ene carinske stope za pojedine carinske pozicije15 bi}e 
primenjene nakon 18 meseci od dana stupanja na snagu Akcionog plana.  

Usagla{ene carinske stope za pojedine carinske pozicije16 bi}e 
primenjene nakon 24 meseca od stupanja na snagu ovog Akcionog plana. 

Za sprovo|enje mera iz st. 1, 2, 3. i 4. ove ta~ke nadle`ni organi 
su Ministarstvo finasija i ekonomije Republike Srbije i Ministarstvo finansija 
Republike Crne Gore. 

Za poljoprivredne proizvode usagla{ene su zajedni~ke carinske 
stope, pri ~emu prelazni period za usagla{avanje 56 pozicija ozna~enih ovim 
Akcionim planom kao paket strate{kih roba za potrebe Crne Gore, ne}e biti 
du`i od tri godine od dana usvajanja Zakona o Akcionom planu, uz 
mogu}nost produ`enja ovog roka za dodatni period od dve godine, u skladu 
sa dogovorom Vlade Srbije i Vlade Crne Gore.17.18 

Imaju}i u vidu da Srbija i Crna Gora imaju za cilj u~lanjenje u 
STO pre isteka prelaznog perioda, ukoliko u~lanjenje do tada nastupi, do 
njegovog datuma }e se izvr{iti i harmonizacija carinskih stopa ovih 56 
carinskih pozicija .Ova odredba se ne}e ni u kom slu~aju primenjivati niti 
interpretirati kao prepreka za proces integracije Srbije i Crne Gore u Evropsku 
Uniju. 19 

Pored harmonizacije carinskih stopa u skladu sa ovim Akcionim 
planom, sve uvozne da`bine ili kvantitativna ograni~enja ili mere sa 
ekvivalentnim efektom koje su trenutno na snazi bi}e harmonizovane unutar 
Dr`avne zajednice u roku od tri godine od dana usvajanja Zakona o Akcionom 
planu, uz mogu}e produ`enje ovog roka za jo{ dve godine.20 

Za sprovo|enje mera iz st. 6, 7. i 8. ove ta~ke nadle`ni organi su 
Ministarstvo finansija i ekonomije Republike Srbije, Ministarstvo poljoprivrede i 
vodoprivrede Republike Srbije i Ministarstvo za  ekonomske veze sa 
inostranstvom Republike Srbije, Ministarstvo finansija Republike Crne Gore, 
Ministarstvo poljoprivrede, vodoprivrede i {umarstva Republike Crne Gore i 
Ministarstvo za ekonomske odnose sa inostranstvom i evropske integracije 
Republike Crne Gore. 

                              

15 Prilog 14: Spisak tarifnih oznaka 
16 Prilog 15: Spisak tarifnih oznaka 
17 Prilog 16: Spisak tarifnih oznaka 
18 Prilog 21: Zapisnik sa sastanka delegacija Vlade Srbije i Vlade Crne Gore od 26.juna 
2003. godine, ta~ka 4. 
19 Prilog 21: Zapisnik sa sastanka delegacija Vlade Srbije i Vlade Crne Gore od 26.juna 
2003. godine, ta~ka 4, 
20 Prilog 21: Zapisnik sa sastanka delegacija Vlade Srbije i Vlade Crne Gore od 26.juna 
2003. godine, ta~ka 6, stav 2. 
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32. U oblasti me|unarodnih sporazuma, do 30. septembra 2003. 
godine bi}e dogovoren zajedni~ki predlog modaliteta obezbe|ivanja 
kontinuiteta u primeni me|unarodnih sporazuma. 

Nadle`ni organi za sprovo|enje mera iz stava 1. ove ta~ke su 
ministarstva saobra}aja, uprave carina i privredne komore dr`ava ~lanica. 

33. U oblasti veterinarske, sanitarne i fitosanitarne kontrole, 
Kancelarija za vezu uskla|uje rad veterinarskih i fitosanitarnih slu`bi, 
usagla{ava propise i uskla|uje saradnju dr`ava ~lanica sa me|unarodnom 
zajednicom i me|unarodnim organizacijama.  

U roku od godinu dana od datuma usvajanja Zakona o 
Akcionom planu bi}e definisana detaljna poja{njenja u vezi sa veterinarskom, 
sanitarnom i fitosanitarnom kontrolom uvoza radi potpunog prihvatanja 
principa uzajamnog priznavanja u skladu sa me|unaronim standardima i 
procedurama.21 

Nadle`ni organi za sprovo|enje mera iz st. 1. i 2. ove ta~ke su 
ministarstva poljoprivrede i vodoprivrede i ministarstva zdravlja dr`ava 
~lanica. 

34. U oblasti spoljnotrgovinskog re`ima vlade dr`ava ~lanica }e 
do 31. decembra 2003. godine usvojiti su{tinski identi~ne predloge zakona o 
spoljnoj trgovini koji }e biti  bazirani na pravilima i praksi STO. Postoje}a 
koli~inska ograni~enja uvoza, odnosno izvoza u Crnoj Gori bi}e automatski 
ukinuta, istovremeno sa primenom usagla{enih carinskih stopa, s tim {to }e 
se isklju~ivo pri uvozu za deo oblasti crne metalurgije primjenjivati istovetni 
spoljnotrgovinski re`im, kao prelazno re{enje, i u Srbiji i u Crnoj Gori22, dok 
jedna od dr`ava ~lanica ne odustane od njegove primene. 

Nadle`ni organi za sprovo|enje mera iz stava 1. ove ta~ke su 
Ministarstvo za ekonomske veze sa inostranstvom Republike Srbije i 
Ministarstvo za ekonomske odnose sa inostranstvom i evropske integracije 
Republike Crne Gore. 

35. U oblasti sporazuma o slobodnoj trgovini, pitanje njihove 
primene bi}e re{eno u okviru Radne grupe za liberalizaciju i olak{anje 
trgovine Drugog radnog stola Pakta za stabilnost jugoisto~ne Evrope. 
Postoje}e liste osetljivih proizvoda }e se dopuniti i o njima }e Dr`avna 
zajednica Srbija i Crna Gora obaviti pregovore sa zemljama potpisnicama 
sporazuma o slobodnoj trgovini u roku od tri meseca od usvajanja Zakona o 
Akcionom planu.23 Tako|e, do 31.decembra 2003. godine bi}e izvr{ena 
tehni~ka redakcija sporazuma o slobodnoj trgovini, u skladu sa Ustavnom 
poveljom dr`avne zajednice Srbija i Crna Gora. 

                              

21 Prilog 21: Zapisnik sa sastanka delegacija Vlade Srbije i Vlade Crne Gore od 26.juna 
2003. godine, ta~ka 5. 
22  Prilog 17: Spisak tarifnih oznaka 
23 Prilog 21: Zapisnik sa sastanka delegacija Vlade Srbije i Vlade Crne Gore od 26. juna 
2003. godine, ta~ka 1. 
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Nadle`ni organi za sprovo|enje mera iz stava 1. ove ta~ke su 
Ministarstvo za ekonomske veze sa inostranstvom Republike Srbije i 
Ministarstvo za ekonomske odnose sa inostranstvom i evropske integracije 
Republike Crne Gore. 

36. U oblasti odnosa sa Svetskom trgovinskom organizacijom do 
30. septembra 2003. godine bi}e formirane institucionalne strukture i 
koordinacioni mehanizmi za vo|enje procesa pristupanja. Sekretarijatu 
Svetske trgovinske organizacije bi}e dostavljeni odgovori na pitanja ~lanica 
STO, kao i svi ostali dokumenti potrebni za neometani nastavak ovog 
procesa. Reforme ekonomskih zakona }e se vr{iti u skladu sa dinamikom 
pristupanja STO, ali bez {tete po sprovo|enje te iste reforme u dr`avama 
~lanicama. 

Nadle`ni organi za sprovo|enje mere iz stava 1. ove ta~ke su 
Ministarstvo za ekonomske veze sa inostranstvom Republike Srbije, 
Ministarstvo za ekonomske odnose sa inostranstvom i evropske integracije 
Republike Crne Gore i Ministarstvo za me|unarodne ekonomske odnose 
Srbije i Crne Gore. 

37. U oblasti odnosa prema Evropskoj Uniji do 20. jula 2003. 
godine Akcioni plan }e biti usvojen u zakonskoj formi u dr`avama ~lanicama i 
verifikovan u dr`avnoj zajednici Srbija i Crna Gora. Zakon o Akcionom planu 
}e potvrditi Skup{tina Srbije i Crne Gore. Bi}e nastavljene zakonodavne 
reforme, u cilju uskla|ivanja sa propisima Evropske Unije. 

U vezi sa proizvodima koji vode poreklo iz Evropske Unije, 
Srbija i Crna Gora }e se uzdr`ati od uvo|enja novih carina ili da`bina sa 
ekvivalentnim efektom i kvantitativnih ograni~enja ili mera sa ekvivalentnim 
efektom ili od pove}avanja postoje}eg nivoa carina ili od uvo|enja nekih 
drugih uvoznih ograni~enja.24. 

38. Do 31. decembra 2004. godine bi}e postignuta informaciona 
povezanost carinskih uprava, a u slu~aju poreskih uprava po dodeljivanju 
jedinstvenog poreskog identifikacionog broja svim poreskim obveznicima u 
Republici Srbiji. 

Nadle`ni organi za sprovo|enje mera iz stava 1. ove ta~ke su 
Ministarstvo finansija i ekonomije Republike Srbije ii Ministarstvo finansija 
Republike Crne Gore. 

IV. SLOBODAN PROTOK USLUGA 

1. Oblasti harmonizacije 

39. U okviru slobodnog protoka usluga harmonizuju se slede}e 
oblasti: 

                              

24 Prilog 21: Zapisnik sa sastanka delegacija Vlade Srbije i Vlade Crne Gore od 26. juna 
2003. godine, ta~ka 6. stav 1. 
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1) ugostiteljstvo i turizam; 

2) licenciranje turisti~kih agencija i kategorizacija ugostiteljskih 
objekata; 

3) me|usobni odnosi i odnosi sa me|unarodnim 
organizacijama i asocijacijama; 

4) finansijsko posredovanje; 

5) osiguranje imovine i lica; 

6) ra~unovodstvo i revizija; 

7) usluge u prometu apsolutnih prava; 

8) promet pravnih, intelektualnih i poslovnih usluga. 

2. Ciljevi harmonizacije 

40. Cilj harmonizacije je uklanjanje prepreka slobodnom protoku 
usluga. 

41. U oblasti ugostiteljstva i turizma, ciljevi harmonizacije su 
usagla{avanje propisa dr`ava ~lanica, a u skladu sa praksom Evropske Unije.  

42. U oblasti licenciranja turisti~kih agencija i kategorizacije 
ugostiteljskih objekata, ciljevi harmonizacije su usagla{avanje propisa, 
uva`avaju}i posebnosti turisti~kih proizvoda dr`ava ~lanica, a u skladu sa 
praksom Evropske Unije.  

43. U oblasti me|usobnih odnosa i odnosa sa me|unarodnim 
organizacijama i asocijacijama cilj harmonizacije je zajedni~ko predstavljanje 
dr`ava ~lanica, u slu~ajevima gde je to uslovljeno me|unarodnim propisima. 

44. U oblasti finansijskog posredovanja ciljevi harmonizacije su: 

1) u okviru monetarnog sistema - nesmetan protok novca u 
skladu sa regulativom dr`ava ~lanica; 

2) u okviru bankarskog sistema - usagla{avanje sa principima 
Bazelskog Komiteta i sa propisima Evropske Unije, kao i puna primena 
me|unarodnih ra~unovodstvenih standarda u bankarskom sektoru; 

3) u okviru platnog prometa - nesmetan platni promet izme|u 
dr`ava ~lanica u dinarima i evrima; 

4) saradnja sa me|unarodnim finansijskim organizacijama, u 
skladu sa Ustavnom poveljom dr`avne zajednice Srbija i Crna Gora i 
zakonom o njenom sprovo|enju. 

45. U oblasti osiguranja imovine i lica ciljevi harmonizacije su 
usagla{avanje propisa dr`ava ~lanica i usagla{avanje sa propisima i 
standardima Evropske Unije, kao i zajedni~ko predstavljanje u odgovaraju}im 
me|unarodnim organizacijama.  

46. U oblasti ra~unovodstva i revizije ciljevi harmonizacije su: 



- 13 - 

1) u okviru finansijskog izve{tavanja, koji obuhvata sistem 
ra~unovodstva i revizije, cilj harmonizacije je potpuno usagla{avanje sa 
me|unarodnim standardima; 

2) u okviru licenciranja revizorskih preduze}a ciljevi 
harmonizacije su usagla{avanje propisa dr`ava ~lanica i priznavanje va`nosti 
licenci izdatih u jednoj dr`avi ~lanici na teritoriji druge dr`ave ~lanice; 

3) u okviru izdavanja sertifikata (licenci) o ste~enom stru~nom 
zvanju za obavljanje poslova ra~unovodstva i revizije (ovla{}eni ra~unovo|a i 
ovla{}eni revizor) cilj harmonizacije je priznavanje va`nosti licenci izdatih u 
jednoj dr`avi ~lanici na teritoriji druge dr`ave ~lanice. 

47. U oblasti prometa apsolutnih prava cilj harmonizacije je 
ravnopravan pravni polo`aj pru`aoca usluga u dr`avnoj zajednici. 

48. U oblasti pravnih, intelektualnih i poslovnih usluga cilj 
harmonizacije je ravnopravan pravni polo`aj pru`aoca usluga u dr`avnoj 
zajednici. 

3. Ostvarene mere harmonizacije 

49. U oblasti ugostiteljstva i turizma, postoje}i propisi dr`ava 
~lanica su u bitnoj meri usagla{eni, dok je usagla{enost sa propisima 
Evropske Unije delimi~na.  

50. U oblasti finansijskog posredovanja, ostvarene su slede}e 
mere: 

1) bankarski sistemi dr`ava ~lanica su u bitnoj meri usagla{eni 
sa prinicipima Bazelskog Komiteta (Bazel I) i propisima Evropske Unije. 
Narodna banka Srbije i Centralna banka Crne Gore su potpisale Sporazum o 
saradnji u oblasti kontrole banaka25; 

2) u okviru menja~kih poslova Centralna banka Crne Gore je 
saglasna da zainteresovane poslovne banke iz Crne Gore obavljaju ove 
poslove na osnovu ugovora koje zaklju~uju sa Narodnom bankom Srbije; 

3) odnosi sa me|unarodnim finansijskim organizacijama i 
predstavljanje dr`avne zajednice u Me|unarodnom monetarnom fondu, 
Svetskoj banci, Evropskoj banci za obnovu i razvoj i Banci za razvoj Saveta 
Evrope, u skladu sa Ugovorom o predstavljanju dr`avne zajednice Srbija i 
Crna Gora u me|unarodnim finansijskim organizacijama26 i Odlukom Saveta 
ministara o fiskalnom agentu i predstavljanju dr`avne zajednice Srbija i Crna 
Gora u me|unarodnim finansijskim organizacijama27, donetom na osnovu 
~lana 34. Ustavne povelje i ~lanom 14. Zakona za sprovo|enje Ustavne 
povelje. 

                              

25 Prilog 18: Sporazum o saradwi 
26 Prilog 19: Ugovor o predstavqawu dr`avne zajednice Srbija i Crna Gora u me|unarodnim 
finansijskim organizacijama (13.april 2003.godine).  
27 Prilog 20: Odluka Saveta ministara o fiskalnom agentu i predstavqawu dr`avne 
zajednice Srbija i Crna Gora u me|unarodnim finansijskim organizacijama od 15. aprila 
2003. godine 
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51. U oblasti osiguranja imovine i lica ostvarene su slede}e mere: 

1) Zakon o osiguranju imovine i lica, drugi zakoni vezani za ovu 
oblast i brojni podzakonski akti iste sadr`ine na snazi su u obe dr`ave ~lanice, 
a u toku je izrada zakona u obe dr`ave ~lanice u skladu sa Ustavnom 
poveljom. Vlada Republike Crne Gore donela je odgovaraju}u uredbu o 
primeni zakona; 

2) u okviru odnosa sa me|unarodnim organizacijama dr`avna 
zajednica je ~lan Sistema me|unarodne karte osiguranja, a odnose sa 
me|unarodnim organizacijama obavlja Udru`enje osiguravaju}ih organizacija 
~ije su ~lanice osiguravaju}a dru{tva dr`ava ~lanica. 

52. U oblasti ra~unovodstva i revizije, u okviru finansijskog 
izve{tavanja, u obe dr`ave ~lanice su stupili na snagu propisi o primeni 
me|unarodnih ra~unovodstvenih standarda i standarda revizije. 

53. U oblasti pru`anja usluga u prometu apsolutnih prava propisi 
dr`ava ~lanica su u bitnoj meri iste sadr`ine. 

54. U oblasti pravnih, intelektualnih i poslovnih usluga propisi 
dr`ava ~lanica su u bitnoj meri iste sadr`ine.  

4. Planirane mere harmonizacije 

55. U oblasti ugostiteljstva i turizma, usagla{eni zakoni, koji }e 
biti u skladu sa praksom Evropske Unije, stupi}e na snagu do 31. marta 2004. 
godine. U istom roku bi}e formirana zajedni~ka Kancelarija turisti~kih 
organizacija dr`ava ~lanica, pri Ministarstvu za me|unarodne ekonomske 
odnose. 

U oblasti ugostiteljstva i turizma, u okviru licenciranja turisti~kih 
agencija i kategorizacije ugostiteljskih objekata, do 31. marta 2004. godine 
stupi}e na snagu usagla{eni propisi, koji }e uva`avati posebnosti turisti~kih 
proizvoda dr`ava ~lanica i koji }e biti u skladu sa praksom Evropske Unije. U 
izradi ovih propisa sara|uju ekspertski timovi dr`ava ~lanica. 

U oblasti ugostiteljstva i turizma, u okviru me|usobnih odnosa, i 
odnosa sa me|unarodnim organizacijama, do 31. decembra 2003. godine, 
uspostavi}e se potpuna saradnja izme|u nadle`nih ministarstava posebno u 
kontroli i razmeni informacija u turizmu.  

Dr`ave ~lanice }e usaglasiti sistem statisti~kog pra}enja turizma 
sa me|unarodnim standardima do 31. decembra 2003. godine.  

Nadle`ni organi za sprovo|enje mera iz st. 1. do 4. ove ta~ke su 
Ministarstvo trgovine, turizma i usluga Republike Srbije i Ministarstvo turizma 
Republike Crne Gore. 

56. U oblasti finansijskog posredovanja: 

1) do 31. decembra 2004. godine, bankarski sistemi dr`ava 
~lanica, bi}e usagla{eni sa principima Bazelskog Komiteta i Evropske Unije; 
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2) do 31. decembra 2003. godine bi}e utvr|eni tehni~ki uslovi za 
nesmetano obavljanje platnog prometa izme|u dr`ava ~lanica, a u skladu sa 
~lanom 8. Statuta MMF-a, nadle`ni organi dr`ava ~lanica }e omogu}iti 
nesmetano obavljanje menja~kih poslova, naro~ito menjanje dinara u Crnoj 
Gori. 

Nadle`ni organi za sprovo|enje mera iz stava 1. ove ta~ke su 
Narodna banka Srbije, Centralna banka Crne Gore, Ministarstvo finansija i 
ekonomije Republike Srbije i Minstarstvo finansija Republike Crne Gore. 

57. U oblasti osiguranja imovine i lica: 

1) do 31. decembra 2003. godine stupi}e na snagu usagla{eni 
zakoni dr`ava ~lanica, u skladu sa me|unarodnim standardima i 
konvencijama; 

2) najkasnije do 1. januara 2004. godine, odredi}e se institucija 
koja predstavlja dr`avnu zajednicu u Savetu biroa me|unarodne karte 
osiguranja ("zelena karta osiguranja"), ~iji se predstavnik imenuje po principu 
rotacije. 

Nadle`ni organi za sprovo|enje mera iz stava 1. ove ta~ke su 
Ministarstvo finansija Crne Gore i Ministarstvo finasija i ekonomije Republike 
Srbije. Za usagla{avanje o sprovo|enju ovih mera bez odlaganja se formira 
zajedni~ki ekspertski tim dr`ava ~lanica. 

58. U oblasti ra~unovodstva i revizije:  

1) do 31. decembra 2004. godine, dr`ave ~lanice }e u 
potpunosti primeniti me|unarodne ra~unovodstvene standarde; 

2) Do 31. decembra 2004. godine bi}e usagla{en model za 
me|usobno priznavanje licenci za revizore i ra~unovo|e. 

Nadle`ni organi za primenu mera iz stava 1. ove ta~ke su 
Ministarstvo finansija i ekonomije Republike Srbije i Ministarstvo finansija 
Republike Crne Gore. 

59. U oblasti pru`anja usluga u prometu apsolutnih prava, do 31. 
decembra 2003. godine, bi}e ispitana usagla{enost propisa dr`ava ~lanica, i 
zapo~eto usagla{avanje. Do 31. decembra 2004. godine bi}e uspostavljen 
ravnopravni pravni polo`aj pru`aoca usluga u dr`avnoj zajednici.  

Nadle`ni organi za sprovo|enje mera iz stava 1. ove ta~ke su 
ministarstva pravde dr`ava ~lanica, u saradnji sa advokatskim komorama 
dr`ava ~lanica. 

60. U oblasti pravnih i poslovnih usluga, do 31. decembra 2003. 
godine, bi}e ispitana usagla{enost propisa i bi}e zapo~et proces 
usagla{avanja, u skladu sa propisima Evropske Unije. Do 31. decembra 
2004. godine stvori}e se uslovi za ravnopravni polo`aj pru`aoca usluga u 
dr`avnoj zajednici. 
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Nadle`ni organi za sprovo|enje mera iz ove ta~ke su 
ministarstva pravde, u saradnji sa advokatskim komorama dr`ava ~lanica. 

V. SLOBODAN PROTOK KAPITALA 

1. Oblasti harmonizacije 

61. U okviru slobodnog protoka kapitala harmonizuju se slede}e 
oblasti: 

1) direktnih investicija; 

2) investicija u nekretnine; 

3) tr`i{ta kapitala; 

4) tr`i{ta novca, naro~ito kratkoro~nih hartija od vrednosti; 

5) investicionih fondova; 

6) ulaganja fizi~kih lica; 

7) prava konkurencije; 

8) spre~avanja pranja novca. 

2. Ciljevi harmonizacije 

62. Cilj harmonizacije je uklanjanje prepreka slobodnom protoku 
kapitala. 

63. U oblasti direktnih investicija cilj harmonizacije je stvaranje 
su{tinski identi~ne zakonske regulative i uslova za investicije, a u skladu sa 
op{te priznatim me|unarodnim pravilima. 

64. U oblasti investicija u nekretnine cilj harmonizacije je 
investiranje u dr`ave ~lanice bez ograni~enja. 

65. U oblasti tr`i{ta kapitala cilj harmonizacije je uskla|ivanje sa 
principima Evropske Unije. 

66. U oblasti tr`i{ta novca cilj harmonizacije je uskla|ivanje 
propisa o transakcijama i registraciji, kao i slobodan pristup svim 
registrovanim transaktorima u skladu sa propisima dr`ava ~lanica. 

67. U oblasti investicionih fondova cilj harmonizacije je 
usagla{avanje propisa, u skladu sa principima Evropske Unije. 

68. U oblasti ulaganja fizi~kih lica cilj harmonizacije je 
usagla{avanje propisa, u skladu sa principima Evropske Unije. 

69. U oblasti prava konkurencije ciljevi harmonizacije su 
modernizacija propisa i njihovo usagla{avanje, u skladu sa principima 
Evropske Unije. 

70. U oblasti spre~avanja pranja novca ciljevi harmonizacije su 
modernizacija propisa i njihovo usagla{avanje, u skladu sa principima 
Evropske Unije. 
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3. Ostvarene mere harmonizacije 

71. U oblasti investicija u nekretnine utvr|ena su ustavna 
ograni~enja za promet gra|evinskog zemlji{ta u Srbiji, gde je zapo~eta izrada 
novog ustava i odgovaraju}ih propisa, a pove}ana je efikasnost sistema 
uknji`be nekretnina. 

72. U oblasti prava konkurencije u toku je izrada nacrta zakona u 
dr`avama ~lanicama. 

73. U oblasti spre~avanja pranja novca u Republici Srbiji se 
primenjuje savezni zakon, a izrada zakona u Republici Crnoj Gori je u 
zavr{noj fazi. 

4. Planirane mere harmonizacije 

74. U oblasti direktnih investicija, do 31. decembra 2003. godine 
bi}e izvr{eno ispitivanje tokova investicija i utvr|ene metodologije i na~in 
pra}enja investicija. Utvr|ene metodologija i na~in pra}enja investicija bi}e 
sprovedeni do 31. decembra 2004. godine.  

Organi dr`ava ~lanica nadle`ni za investicije }e formirati 
zajedni~ki stru~ni tim dr`ava ~lanica radi sprovo|enja mera iz stava 1. ove 
ta~ke. 

75. U oblasti investicija u nekretnine, ispitivanje saglasnosti 
propisa, uklju~uju}i i izradu metodologije usagla{avanja, bi}e izvr{eno do 31. 
decembra 2003. godine, a realizacija utvr|ene metodologije i na~ina pra}enja 
i potpuna harmonizacija propisa bi}e sprovedena do 31. decembra 2004. 
godine. 

Organi dr`ava ~lanica nadle`ni za investicije }e formirati 
zajedni~ki stru~ni tim dr`ava ~lanica radi sprovo|enjenja mera iz stava 1. ove 
ta~ke. 

76. U oblasti tr`i{ta kapitala bi}e nastavljen proces 
harmonizacije. Do 31. decembra 2003. godine bi}e formiran zajedni~ki stru~ni 
tim komisija za hartije od vrednosti dr`ava ~lanica i formiran jedinstveni 
Centralni registar u Republici Srbiji (u Crnoj Gori ve} funkcioni{e Centralna 
depozitarna agencija), a do 31. decembra 2004. godine bi}e usagla{eni 
tehni~ki propisi, uspostavljene zajedni~ke procedure usagla{avanja, dualnog 
listinga i kliringa. 

Nadle`ni organ za sprovo|enje mera iz stava 1. ove ta~ke je 
zajedni~ka radna grupa dva nacionalna Registra hartija od vrednosti.  

77. U oblasti tr`i{ta novca do 31. decembra 2003. godine bi}e 
utvr|ena zajedni~ka strategija usagla{avanja.  

78. U oblasti ulaganja fizi~kih lica, do 31. decembra 2003. godine 
bi}e sprovedeno ispitivanje stepena usagla{enosti propisa, utvr|en stepen 
potrebne harmonizacije i sprovedena harmonizacija u skladu sa rezultatima 
ispitivanja.  
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Sprovo|enje usagla{enih re{enja, utvr|ene metodologije i 
na~ina pra}enja bi}e ostvareno do 31. decembra 2004. godine.  

79. U oblasti prava konkurencije, do 31. decembra 2003. godine 
bi}e utvr|en koncept identi~nih propisa. Zajedni~ka Komisija za konkurenciju 
bi}e formirana do 31. decembra 2003. godine. 

Nadle`ni organ za sprovo|enje mera iz stava 1. ove ta~ke je 
Ministarstvo za unutra{nje ekonomske odnose dr`avne zajednice, osim u 
slu~aju ustanovljavanja zajedni~ke Komisije za konkurenciju. 

80. U oblasti spre~avanja pranja novca, do 31. decembra 2003. 
godine bi}e uspostavljena saradnja i razmena informacija izme|u nadle`nih 
institucija dr`ava ~lanica sa institucijama drugih zemalja. Formiranje 
koordinacionog tela dr`ava ~lanica bi}e ostvareno do 31. decembra 2003. 
godine, a koordinaciono telo po~e}e sa radom najkasnije do 1. juna 2004. 
godine. 

VI. RE[AVANJE SPOROVA  

81. Ukoliko u primeni odredaba ovog Akcionog plana do|e do 
spora izme|u dr`ava ~lanica ili do spora izme|u organa dr`ave ~lanice i 
zajedni~kih organa, Ministarstvo za unutra{nje ekonomske odnose (u daljem 
tekstu: Ministarstvo) }e od sektora za pra}enje primene propisa zahtevati 
izve{taj. 

Po pribavljanju izve{taja iz stava 1. ove ta~ke Ministarstvo 
obave{tava Stalnu paritetnu komisiju, ~iji su ~lanovi funkcioneri organa dr`ava 
~lanica.  

U pogledu re{avanja sporova koje je povereno Kancelariji 
Uprave carina Srbije i Uprave carina Crne Gore, ukoliko Stalna paritetna 
komisija ne donese odluku u roku od 30 dana od pokretanja postupka, 
nadle`nost za re{avanje spornog pitanja po automatizmu preuzima Sud 
dr`avne zajednice Srbija i Crna Gora28. 

Stalna paritetna komisija donosi odluku i dostavlja je nadle`nom 
organu dr`ave ~lanice.  

Ukoliko nadle`ni organ dr`ave ~lanice ne postupi u skladu sa 
odlukom iz stava 3. ove ta~ke, Sud dr`avne zajednice Srbija i Crna Gora 
donosi odluku koja je obavezuju}a.  

82. Ukoliko u primeni naloga Kancelarije Uprave carina Srbije i 
Uprave carina Crne Gore do|e do spora izme|u Kancelarije i Uprave carina 
Srbije, odnosno Uprave carina Crne Gore, zainteresovana strana zahteva od 

                              

28 Prilog 21: Zapisnik sa sastanka delegacija Vlade Srbije i Vlade Crne Gore od 26.juna 
2003. godine, ta~ka 2, stav 1. 
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Stalne paritetne komisije dono{enje odluke. Ova odluka je izvr{na i dostavlja 
se stranama koje su du`ne da je sprovedu po hitnom postupku.  

Ukoliko odluka nije sprovedena u skladu sa odredbama stava 1. 
ove ta~ke Stalna paritetna komisija podnosi zahtev Sudu dr`avne zajednice 
Srbija i Crna Gora koji donosi obavezuju}u odluku.  

VII. ZAVR[NE ODREDBE 

83. Svi prilozi ovog Akcionog plana su njegov sastavni deo. 

 


